
За повече информация за това как да използвате GO WATCH, моля отидете 
на адрес www.alcatelonetouch.com, за да изтеглите пълното ръководство 
за потребителя. От уебсайта може да направите справка с често задавани 
въпроси и още.



Въведение�����������������������������������������������

GO WATCH 

Сложете го, почувствайте го, докоснете го и се насладете.

•	 Вдигнете ръката си с екран, насочен срещу вас, за да „събудите” вашия GO WATCH и да 
видите часа. 

•	 Следете вашите ежедневни дейности и наблюдавайте вашия сън.

•	 Контролирайте музикалния плеър и камерата на вашето устройство.

•	 Измервайте вашия пулс по време на тренировка или в покой.

Onetouch Move 

Onetouch Move ви помага да сдвоите GO WATCH с вашето устройство, да преглеждате вашата 
активност, да задавате цели, др. (стр. 15)

Може да изтеглите това приложение по всеки от следните начини:

   - Потърсете „Onetouch Move“ в магазина Google рlay. (за Android)

   - Потърсете „Onetouch Move“ в магазина Apple Store. (за iOS)

   - Сканирайте следния QR код:

Минимални изисквания за сдвоени устройства

•	 Android 4.3

•	 iOS 7

•	 Bluetooth 4.0

Съвместими устройства(1):

•	 ALCATEL ONETOUCH idol 3 (4.7)

•	 ALCATEL ONETOUCH idol 3 (5.5)

•	 ALCATEL ONETOUCH POP 3 (5.5)

•	 ALCATEL ONETOUCH Go Play

•	 ALCATEL ONETOUCH HERO 2

•	 ALCATEL ONETOUCH IDOL X+

•	 ALCATEL ONETOUCH PIXI 8

•	 ALCATEL ONETOUCH PIXI 7

•	 ALCATEL ONETOUCH POP D5

•	 ALCATEL ONETOUCH POP ASTRO

•	 iPhone6 Plus

•	 iPhone6

•	 iPhone5s

•	 iPhone5c

•	 iPhone5

•	 iPhone4s

•	 LG G3

•	 LG Nexus 5

•	 Samsung Galaxy S6 edge

•	 Samsung Galaxy S6

•	 Samsung Galaxy S5

(1) В този списък са включени само най-известните устройства, съвместими с вашия GO WATCH.



•	 Samsung Galaxy Note4

•	 Samsung Galaxy Note3

•	 Samsung Galaxy Note edge

•	 HTC One E9

•	 HTC One (M8)

•	 Motorola Moto X

•	 HUAWEI Ascend P7

•	 HUAWEI Ascend P8

•	 Xiaomi 4
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могат да бъдат открити на стр. 33 от това ръководство за 
потребителя.
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1	 Вашият GO WATCH�����������������������������

1.1	 Смяна на предния панел и лентата

 Свалете предния панел.

    

 Свалете каишките.

 Монтирайте новите каишки.

Монтирайте каишките на GO WATCH чрез плъзгане на гладката страна на каишките 
отляво надясно в долните и горните слотове на GO WATCH. Каишката без закопчалка 
отива в долния слот. Каишката със закопчалка отива в горния слот.

 Поставете новия преден панел.

Каишките могат да се махнат само след сваляне на предния панел. Монтирайте 
каишките преди да поставите предния панел.

Ако предният панел не е прикрепен към GO WATCH, уверете се, че той е в 
правилната позиция и го натиснете, докато не прилегне плътно на място.
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1.2	 Клавиши и порт

Клавиш „Назад 
и показване”

Клавиш 
„Захранване и 
показване”

      

USB порт

Клавиш „Захранване и показване” 

•	 Натиснете, за да „събудите” екрана на вашия GO WATCH.

•	 Натиснете продължително, за да включите/изключите GO WATCH.

•	 Натиснете продължително за 10 секунди, за да рестартирате GO WATCH.

Клавиш „Назад и показване”    

•	 Натиснете, за да се върнете назад към предишния екран.

•	 Натиснете, за да „събудите” екрана на вашия GO WATCH.

•	 Натиснете продължително от който и да е екран, за да отворите „Емоционален пулс”.

•	 Натиснете от началния екран за вход в главното меню.

•	 Натиснете за отхвърляне на известяванията само за GO WATCH.

1.3	 Напомняне с вибрация 

Вашият GO WATCH вибрира, за да ви напомни за:

•	 Известявания

•	 Повикване, аларма, календар, събитие, др.

•	 Изтощена батерия

•	 Прекъсване на връзката с вашия телефон

Може да изберете радиуса за вибриране на вашия часовник след прекъсване на връзката 
с вашия телефон.

1.4	 Зареждане с USB 

Отворете капачето на USB порта от задната страна на GO WATCH. Свържете вашия GO WATCH с 
компютър, за да го заредите чрез USB кабел. 

1.5	 Включване на вашия GO WATCH

Натиснете продължително бутона за захранване, докато GO WATCH се включи. Ще са нужни 
няколко секунди, преди екранът да светне.

1.6	 Изключване на вашия GO WATCH

Може да изключите вашия GO WATCH по следните два начина: 

•	 Натиснете продължително клавиша „Захранване”. Плъзнете иконата  вдясно 
или вляво за изключване на вашия GO WATCH. Натиснете клавиша „Назад” за отмяна 
на операцията за изключване. 

•	 Натиснете бутона „Захранване” за около 8 секунди.
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2	 Сдвояване����������������������������������������
•	 Стартирайте Onetouch Move. Докоснете „Стартиране на сдвояване”, изберете 

регистриране, влезте в системата с вашия профил или пропуснете тези стъпки и 
просто попълнете вашия профил. След това докоснете „Свързване на вашия 
часовник”. 

•	 Включете Bluetooth на вашия телефон.

•	 Изберете вашия GO WATCH от списъка „Налични устройства” и след това го 
докоснете за свързване.

•	 Плъзнете иконата  наляво за потвърждаване на връзката. Плъзнете иконата  
надясно за отхвърляне на сдвояването.

1. GO WATCH може да бъде свързан само чрез търсене на Bluetooth в Onetouch 
Move.
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3.1	 Използване на сензорния екран

Докосване      

За достъп до, избор на приложение или потвърждаване на действие, докоснете го с пръст.

Плъзгане наляво/надясно  

Плъзгайте наляво/надясно за преглед на приложения, изображения, режими, боравене с 
функции и промяна на настройки...

Плъзгане  

Плъзнете нагоре екрана за отваряне на известявания.

3.2	 Регулиране на последователността на главното меню

За да настроите по свой вкус последователността на иконите на приложенията в главното 
меню, натиснете икона и я преместете на желаното място.

3	 Екран������������������������������������������������

Начален екран

Докоснете началния екран или 
натиснете клавиша „Назад” 
от началния екран за достъп до 
главното меню.

     

Главно меню

Натиснете клавиша „Назад" за 
достъп до началния екран.

Екранът има разширен формат. 
Чрез плъзване наляво/надясно 
може да преглеждате разширения 
екран.
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4	 Известявания�����������������������������������

4.1	 Икони

Икони за известявания/състояние(1)(2)

Батерията е изтощена (в 
червено)

Пропуснато(и) повикване(ия)

Батерията е пълна Непрочетено(и) съобщение(я)

Батерията се зарежда (в 
синьо)

Непрочетен(и) имейл(и)

Заглушаването е включено Секундомерът е активен

Режимът „Самолет” е включен
Програмата за следене на 
тренировки с тичане, ходене или 
активна

GO WATCH не е свързан с 
телефона (в червено)(1)

(1)	 Ако вашият GO WATCH е добре свързан с телефона, иконата за Bluetooth няма да се показва.
(2)	 GO WATCH записва само вашия дълбок и лек сън, когато сте в състояние на сън 30 минути или повече. 

4.2	 Известявания(1)

Когато има известявания, докоснете и плъзнете нагоре, за да отворите панела за 
известявания и да прочетете подробната информация(2).(3)

Входящо 
повикване

Информира за получаването на входящо повикване.  Може 
да отхвърлите или заглушите(3) входящото повикване от GO 
WATCH.

Съобщение(4) Показва изпращача и съдържанието на входящо съобщение. 

Календарно 
напомняне

Напомня за предстоящи събития. 

Аларма Когато настъпи времето на вашата аларма, зададена в 
Onetouch Move, вашият GO WATCH ще вибрира и вие може да 
я отхвърлите.

(1)	 Убедете се, че GO WATCH е свързан с вашия телефон.
(2)	 GO WATCH ще вибрира леко, когато получите входящо известяване.
(3)	 For Android
(4)	 Поддържа SMS и SNS.
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5	 Приложения�������������������������������������

Времето(1) предоставя прогнози за времето за следващите 12 часа и 
следващите 4 дни. Температурата в момента се показва в долната лява 
част на екрана. Може да плъзнете надясно, за да видите прогнозата за 
времето за следващия ден.
„Живот” записва всички ваши дейности. Може да преглеждате подробни 
данни от различни режими, каквито са „Крачки”, „Калории”, „Разстояние”, 
„Сън”, др. GO WATCH записва само вашия дълбок и лек сън, когато сте в 
състояние на сън 30 минути или повече.
„Тренировка” следи вашите тренировъчни упражнения. Може 
да определите някои периоди от вашата тренировка чрез обиколка и 
да плъзнете екрана, за да прегледате подробната информация (като 
направени крачки, изминато разстояние) за всяка обиколка. Може да 

изберете режим за бягане , ходене , и да докоснете иконата с 
форма на сърце, за да активирате непрекъснатото измерване на пулса по 
време на тренировка.

„Секундомер” измерва изминалото време.

(1)

(1)	 Информацията за времето се предоставя от AccuWeather. За подробности относно приложението 
посетете www.accuweather.com.

„Музика”(1) позволява възпроизвеждане на предишна/следваща песен 
и спира песните във вашия телефон. Може също да регулирате силата на 
звука, като правите кръгчета с пръста си върху екрана.

„Компас” получава географска информация и данни за надморското 
ниво. Информацията за надморското ниво ще е по-точна, ако сте навън или 
в открито пространство. И обратно, данните за надморското ниво могат да 
се отклоняват, ако времето или атмосферното налягане рязко се променят, 
или ако сте в затворено пространство, като стая с климатик или кабина.

„Камера”(2)(3) контролира камерата на вашия телефон за правене 
на снимки. Докоснете иконата на вашия GO WATCH за включване на 
„Камера” и докоснете  , за да направите снимка. Изображенията ще 
бъдат запазени в галерията на вашия телефон.

„Лице на Watch” персонализира лицето на вашия watch. Може да 
плъзгате наляво/надясно за избор на типа лице

„Търсене на телефон” помага да откриете вашия телефон. 
Докоснете го и тогава вашият телефон издава звук или вибрира, ако GO 
WATCH е свързан към него.

„Емоционален пулс” определя вашите емоции, които може да 
споделите с приятели, във вашия Facebook профил или да ги зададете като 
тапет.

(2)	 Убедете се, че GO WATCH е свързан с вашия телефон.
(3)	 Уверете се, че вашият телефон е отключен.
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„Заглушаване” активира/деактивира режима на вибрации на вашия 
GO WATCH. Когато е включено „Заглушаване”, все пак известявания 
могат да се получават, но няма да ви се напомня за това чрез вибрация.

„Самолетен режим” прекъсва връзката на GO WATCH с вашия 
телефон. Може да докоснете тази икона за включване/изключване на 
самолетния режим.

„Яркост” персонализира яркостта на вашия GO WATCH. Може да докоснете 
тази икона за регулиране на яркостта.

„Сърдечен ритъм” измерва вашия сърдечен ритъм. Докоснете 
иконата с форма на сърце, за да го измерите след няколко секунди. Имайте 
предвид, че GO WATCH трябва да има правилен контакт с вашата китка, за 
да се гарантира точността на данните. Не движете тялото си, когато правите 
измервания на сърдечен ритъм.  

Ако използвате приложението „Сърдечен ритъм” , за да сте сигурни, че 
измерването на вашия сърдечен ритъм е точно, GO WATCH трябва да е здраво 
прикрепен към вашата китка, както е показано на следващата снимка. Не се 
движете по време на измерването. В противен случай резултатът от измерването 
може да не е верен.

Датчик за сърдечен 
ритъм

Ако активирате непрекъснатото измерване на сърдечен ритъм по време на тренировка, 
стойте неподвижно през първите 15 секунди, преди да започнете тренировката.

6	 Емоционален пулс����������������������������

GO WATCH определя вашите емоции и вие може да споделите вашия емоционален пулс с 
приятел или във вашия Facebook профил. 

Докоснете  или натиснете продължително клавиша „go” за достъп до емоционалния 
пулс. Ако искате да споделяте емоции с приятел, първо добавете друг потребител на GO 
WATCH в Onetouch Move. 

GO WATCH ще ви напомни, ако вашият приятел сподели емоционален пулс с вас.

Докоснете „Начало”\ ,  за да проверите емоционалния пулс, който сте споделили 
или получили.
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7	 Onetouch Move���������������������������

Onetouch Move ви помага да сдвоите GO WATCH с вашия телефон, да преглеждате вашата 
активност, да задавате цели и др.

Първият път трябва да се регистрирате и влезете в системата или да попълните информацията 
за вас. Може да създадете вашия акаунт чрез:

•	 Създаване на акаунт директно в страницата за регистриране в Onetouch Move.

•	 Използване на други акаунти в социални приложения (като акаунти в Google) за вход в 
системата.

Вашият акаунт може да бъде използван в онлайн уеб страницата на Onetouch Move http://
move.alcatelonetouch.com

7.1	 Начало

Показва вашата обща активност.

За iOS

Плъзнете 
надясно за преглед 

на активността от 
предишните дни

Докоснете за споделяне на 
вашите постижения

Докоснете за показване на 
крачките, които сте изминали, 
калориите, които сте изгорили и 
разстоянието и минутите, когато 
сте се движили чрез ходене, 
бягане.

Докоснете за 
определяне на цели 

Докоснете за преглед на 
подробна информация за 
този период на активност

     

Показва максималния 
и минималния измерен 
сърдечен ритъм

Показва периодите на 
дълбок и лек сън
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За Android

Плъзнете надясно 
за преглед на 

активността от 
предишните дни

Докоснете за 
показване на 

списъка на менюто

Докоснете за показване на 
крачките, които сте изминали, 
калориите, които сте изгорили 
и разстоянието и минутите, 
когато сте се движили чрез 
ходене, бягане.

Докоснете за преглед на 
подробна информация през 
този период на активност

Докоснете за преглед на 
подробна информация за 
този период на активност

Показва 
максималния, 

минималния и 
средния сърдечен 

ритъм по време на 
това измерване

                                   

Показва максималния 
и минималния измерен 
сърдечен ритъм

                

Показва периодите 
на дълбок и лек сън

7.2	 Аз 

Профил Докоснете за актуализиране на вашата снимка или 
персонална информация, като име, пол, ръст, тегло и 
възраст.

Моят акаунт Показва информацията за вашия акаунт и помага за 
смяна на вашата парола.

Моите постижения Докоснете за преглед на вашите постижения.

Синхронизиране Може да изберете дали вашите данни да се 
синхронизират автоматично в облак или само когато 
има Wi-Fi връзка.

Оценка на Onetouch 
Move

Докоснете, за да оцените това приложение.

Изход от системата Докоснете за изход от системата.
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7.3	 Определяне на цели

За iOS

Докоснете, за да зададете 
вашите дневни цели

Докоснете за избор на 
вашата цел

     

За Android

Докоснете   \„задаване на цел”. Може да зададете вашата ежедневна цел за всяка 
категория.

7.4	 Watch

Часовник Докоснете, за да видите местното време, да зададете 
вашето време и да добавите аларми, които ще накарат 
вашия часовник да вибрира.

Изглед на 
часовника

Докоснете, за да промените изгледа на вашия часовник.

Комуникация Докоснете, за да активирате известяванията за входящи 
повиквания и съобщения в часовника. Или добавете 
няколко ВИП контакта, за да получавате известявания само 
от ВИП контакти.

Известявания Изберете някои приложения, така че известията от тях да се 
показват във вашия GO WATCH.

Емоционален 
пулс

Използвайте GO WATCH, за да определите вашия 
емоционален пулс и да го споделите с вашите приятели или 
във Facebook.

7.5	 Надграждане

Надграждане на вградения в GO WATCH софтуер

Ако има налична нова версия на вградения софтуер, съобщение ще ви напомня за това при 
първото стартиране на Onetouch Move.  Може също да докоснете Watch\Настройки , 
за да проверите за актуализации.

Надграждане на Onetouch Move

Ако има налична нова версия на вградения софтуер, съобщение ще ви напомня за това 
при първото стартиране на Onetouch Move.  Може също да докоснете „Аз”\„Onetouch 
Move”, за да проверите за актуализации.

Активирайте, за да получите 
напомняне, когато достигнете 
80% от вашата дневна цел
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7.6	 Настройки  

Календарни 
събития

Изберете, за да може GO WATCH да ви напомня за календарни 
събития 

Защита против 
загуба

Ако тази функция е активирана и вие сте далеч от телефона, 
вашия GO WATCH ще вибрира. Докоснете, за да изберете 
радиуса за вибриране на вашия часовник след прекъсване 
на връзката с вашия телефон.

Напомняне 
за липса на 
активност

Вашият GO WATCH ще ви напомни, ако нямате активност в 
продължение на определен период от време.

Дисплей Докоснете, за да зададете чувствителността на повдигане на 
вашата китка за „събуждане” на екрана на часовника.

Може също да изберете времетраенето, след което екранът 
на вашия GO WATCH ще се изключи автоматично.

Език Докоснете, за да изберете езика за вашия GO WATCH.

Преобръщане за 
заглушаване (за 
Android)

Ако тази функция е активирана, може да преобърнете 
вашия GO WATCH, за да заглушите входящи повиквания и 
календарни съобщения.

Преобръщане 
на часовника (за 
iOS)

Ако тази функция е активирана, може да преобърнете вашия 
GO WATCH, за да заглушите календарни събития.

„Не ме безпокой” Може да зададете период от време, през който вашият GO 
WATCH няма да вибрира.

Единици за 
температура

Докоснете, за да изберете температурната единица.

Версия на 
вградения 
софтуер

Показва версията на вградения в GO WATCH софтуер.

Възстановяване 
на фабрични 
настройки

Докоснете за възстановяване на всички настройки. Всички 
ваши данни ще бъдат изтрити.

Изключване на 
текущия Watch

Докоснете, за да прекъснете връзката на текущия GO WATCH и 
да позволите на вашия телефон свързване с нов.
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Безопасност и употреба
Препоръчваме да прочетете този раздел внимателно преди да ползвате вашето устройство. 
Производителят отхвърля всякаква отговорност за повреда, която е в резултат на неправилна 
употреба или в противоречие с дадените тук инструкции.

• БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ШОФИРАНЕ:
Тъй като изследвания показват, че използването на устройството по време на шофиране 
представлява реална опасност, препоръчително е шофьорите да не ползват устройството си, 
когато автомобилът не е паркиран.
Когато се включи, вашето устройство излъчва електромагнитни вълни, които могат да 
смущават електронните системи на автомобила, като например системата против блокиране 
на спирачките ABS или въздушните възглавници. За да се уверите, че няма проблем:
- �не поставяйте устройството си върху арматурното табло или в зоната на отваряне на 

въздушната възглавница;
- �проверете при търговеца на автомобили или производителя, за да се уверите, че 

арматурното табло е адекватно защитено от радио-честотното излъчване на устройството.

• УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА:
Съветваме ви от време на време да изключвате устройството, за да оптимизирате неговата 
работа.
Изключвайте устройството преди да се качите на самолет.
Изключвайте GO WATCH, когато сте в здравни заведения, освен на обозначените места. Както 
и други видове оборудване, тези устройства могат да взаимодействат с други електрически 
или електронни устройства или оборудване, което ползва радио-честоти.
Изключвайте устройството, когато се намирате близо до газ или запалими течности. 
Спазвайте стриктно всички знаци и инструкции в складове за гориво, бензиностанции или 
химически заводи, или в експлозивна среда.
Когато устройството е включено, то трябва да е на разстояние поне 15 см от какъвто и да е 
медицински уред, като пейсмейкър, слухов апарат или инсулинова помпа, др. 
Не позволявайте на деца да използват и/или играят с устройството и неговите аксесоари 
без надзор.

Имайте предвид, че устройството е цялостно и батерията не се сваля. Не се опитвайте да 
разглобявате вашето устройство. Ако разглобите вашето устройство, гаранцията няма да се 
признава. Разглобяването на устройството може също да повреди батерията и да доведе до 
изтичане на вещества, които могат да предизвикат алергична реакция.
Винаги се отнасяйте внимателно към вашето устройство и го съхранявайте на чисто място 
без прах.
Не позволявайте вашето устройство да бъде излагано на лоши метеорологични или 
природни условия (влага, дъжд, проникване на течности, прах, морски въздух и др.). 
Препоръчаната от производителя работна температура е от -10°C до +55°C. 
Над 55°C четливостта на дисплея може да е нарушена, но това е временно и не е сериозна 
повреда. 
Не отваряйте, разглобявайте или не се опитвайте да поправяте сами устройството.
Не изпускайте, хвърляйте или огъвайте вашето устройство.
Не използвайте устройството, ако стъкленият екран е повреден, пукнат или счупен, за да 
избегнете нараняване. 
Не го боядисвайте.
Използвайте само батерии, зарядни устройства и аксесоари, които са препоръчани от TCL 
Communication Ltd. и нейните филиали, и са съвместими с вашия модел на устройството. 
TCL Communication Ltd. и нейните филиали не носят отговорност за повреди, причинени от 
употребата на други зарядни устройства или батерии.
Обръщайте внимание на всички предупреждения.
Не се опитвайте да отваряте или разглобявате GO WATCH. При неправилна работа продуктът 
и батерията могат да се повредят и да бъдат опасни за човешкото тяло и околната среда.
Не почиствайте GO WATCH с корозивни почистващи препарати.

Не слагайте GO WATCH в миялни машини, перални или сушилни.

Не поставяйте GO WATCH върху или в нагряващи уреди, като микровълнови печки, готварски 
печки или радиатори.

Не излагайте GO WATCH на въздействието на екстремни температури. Препоръчителната 
температура е в диапазона от -20°C до 60°C.

Не поставяйте GO WATCH близо до огън.

Не изхвърляйте GO WATCH в огън. Това може да причини експлозия на уреда.



25 26

Избягвайте контакт на USB конектора с вода, за да избегнете поява на ръжда.

Не мачкайте, изпускайте или пробивайте вашия GO WATCH. 

Никога не позволявайте на деца да играят с GO WATCH. Дребните компоненти крият опасност 
от задавяне за децата.

Не се препоръчва да носите GO WATCH върху ръката, която често използвате.

ІР (защита срещу проникване) степен на защита

Вашето устройство е тествано в контролирана среда и е сертифицирано като прахо и 
водонепроницаемо при специфични ситуации (отговаря на изискванията на класификацията 
ІР67, както е описано в международния стандарт ІЕС 60529 - Степени на защита, осигурена от 
корпуси [ІР код]; тестови условия: 15 - 35 °C, 86 - 106 kPa, 1 метър, 30 минути). Въпреки тази 
класификация, вашето устройство не е водонепроницаемо във всяка ситуация. 

Например, може да носите и използвате вашето устройство по време на тренировка 
(излагането на въздействие на пот е ОК), когато вали дъжд или докато миете ръцете си. Но 
потапянето на вашето устройство не е препоръчително и то е защитено само от воден поток с 
ниско налягане. Следователно не се препоръчва да носите вашето устройство, когато плувате 
или вземате душ.

Когато използвате вашето устройство, имайте предвид, че: 

Ако то е било намокрено, подсушете го внимателно с чиста, мека кърпа. Ако е било 
изложено на въздействието на друг вид течност, освен прясна вода, като солена вода, течни 
химикали, оцет, спирт и течни препарати, изплакнете устройството с прясна вода веднага и 
го подсушете внимателно с чиста, мека кърпа. Неспазването на инструкциите за изплакване 
на устройството с прясна вода може да наруши неговата функционалност или външен вид.

Подсушете вашето устройство преди да го зареждате. 

Не потапяйте устройството.

Не излагайте устройството на въздействието на вода под налягане или вода с висока скорост, 
като течаща вода от крана, океански вълни или водопади. 

Не носете вашето устройство в сауна или помещение с пара.

Дори ако вашето устройство е прахо или водонепроницаемо, трябва да избягвате излагането 
му в среда с прах, пясък или кал или във влажна среда с екстремално високи или ниски 
температури. 

Гаранцията не покрива повреди или дефекти, причинени от неправилна работа с или 
неправилно използване на вашето устройство (включително използване в среда, в която 
съответните ограничения за ІР степен на защита не са приложими).

Първата цифра на ІР степента на защита показва нивото на защита срещу твърди частици, 
като прах. Втората цифра показва доколко устройството е защитено от вода, както е описано 
в таблицата по-долу:

Устойчивост на твърди частици, като прах

0: Няма специална защита

1: Защита срещу твърди частици с диаметър по-голям от 50 мм

2: Защита срещу твърди частици с диаметър по-голям от 12 мм

3: Защита срещу твърди частици с диаметър по-голям от 2,5 мм

4: Защита срещу твърди частици с диаметър по-голям от 1 мм

5: Защита срещу прах; ограничено проникване (няма опасни отлагания)

6: Цялостна защита срещу прах
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•	 Ако измервания на сърдечен ритъм се правят при ниски температури, резултатите могат 
да не са точни. 

•	 Не движете тялото си, когато правите измервания на сърдечен ритъм. Това може да 
доведе до неточен запис на вашия сърдечен ритъм. 

•	 Потребителите с тънки китки могат да получат неточни измервания на сърдечен ритъм. 

•	 Неточни измервания се появяват, когато устройството е разхлабено и използваната за 
осигуряването на измерване светлина се отразява неравномерно. 

•	 Ако измерването значително се отличава от очаквания сърдечен ритъм, дайте си почивка 
за 30 минути и след това го измерете отново. 

•	 Измерванията се изчисляват с използване на средни стойности и трябва да се повторят 
поне пет пъти. 

•	 През зимата или при студено време трябва да сте на топло, когато измервате вашия 
сърдечен ритъм. 

•	 Пушенето или консумацията на алкохол преди измервания могат да доведат до разлика 
във вашия сърдечен ритъм спрямо нормалния. 

•	 Не говорете, не се прозявайте и не дишайте дълбоко, когато правите измервания на 
сърдечен ритъм. Това може да доведе до неточен запис на вашия сърдечен ритъм. 

•	 Ако вашият сърдечен ритъм е прекалено висок или нисък, възможно е измерванията да 
са неточни. 

•	 Измерванията на сърдечен ритъм при бебета и малки деца могат да са неточни. 

•	 Не гледайте директно към светлините на датчика за сърдечен ритъм. Това може да влоши 
вашето зрение.

Ако измерването на сърдечен ритъм не работи правилно, регулирайте позицията на GO 
WATCH върху вашата китка. Например, преместете GO WATCH надясно, наляво, нагоре или 
надолу върху китката, за да регулирате позицията на датчика за сърдечен ритъм. Или 
носете GO WATCH така, че датчикът за сърдечен ритъм да е точно срещу вътрешната част 
на вашата китка. 

•	 Ако датчикът за сърдечен ритъм е замърсен, изчистете го и опитайте отново. 

Устойчивост на вода

0: Няма специална защита

1: Защита срещу капеща вода

2: Защита срещу капеща вода, когато устройството е наклонено на 15 градуса

3: Защита срещу водни пръски

4: Защита срещу пръскаща вода

5: Защита срещу струи вода с ниско налягане от всички посоки

6: Защита срещу временно потапяне във вода

7: Защита срещу ефекта от потапяне във вода с дълбочина до 1 метър за 30 минути 

• АЛЕРГЕНИ:
TCL Communication Ltd. избягва използването на алергени в продуктите си. От време на време 
незначителни количества алергени могат да бъдат добавени по време на производството на 
уреда или негов компонент, които могат да причинят дискомфорт на някои хора. Този подход 
е типичен за много видове продукти. Препоръчваме да наблюдавате всички продукти, които 
могат да влизат в продължителен контакт с вашата кожа и да ги отстраните, ако усетите 
дразнене на кожата.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА СЪРДЕЧЕН РИТЪМ
TCL Communication Ltd. няма да носи отговорност, ако вашият сърдечен ритъм е неправилен 
или не може да бъде гарантиран.

• УПРАЖНЕНИЯ
Режимите "Крачкомер", "Сън", "Тренировка" и "Сърдечен ритъм" са предназначени само 
за целите на отдих, благосъстояние и фитнес, а не за медицинска употреба. Прочетете 
внимателно инструкциите, преди да използвате тези приложения. Консултирайте се с 
медицински специалист, ако усетите някакви здравословни проблеми или се нуждаете от 
медицинска помощ. 
МОНИТОР НА СЪРДЕЧЕН РИТЪМ
Данните за сърдечен ритъм могат да не са точни, в зависимост от условията на измерване 
и околната обстановка. 

•	 Правете измервания на сърдечния ритъм, когато сте спокойни и в седнало положение. 



29 30

Преди започване на тренировка
Това приложение може да се използва за наблюдение на вашата тренировка. Въпреки че 
умерената физическа активност, като бързо ходене, е безопасна за повечето хора, здравните 
специалисти препоръчват да говорите с вашия лекар преди да започнете тренировъчна 
програма, особено ако при вас е налице някое от следните условия:

•	 Сърдечно заболяване;

•	 Астма или белодробно заболяване;

•	 Диабет, чернодробно или бъбречно заболяване;

•	 Артрит.

•	 Трябва също да уточните с вашия лекар, ако имате симптоми, предполагащи сърдечно, 
белодробно или друго сериозно заболяване, като:

•	 Болка или дискомфорт в гърдите, шията, челюстта или раменете по време на физическа 
активност;

•	 Главозамайване или загуба на съзнание;

•	 Накъсано дишане при леко натоварване или в покой, или при лягане или в легнало 
положение;

•	 Отичане на прасеца, особено през нощта;

•	 Сърдечен шум или бързо, или ярко изразен пулс;

•	 Болка в мускулите при качване на стълби или наклон, която преминава при състояние 
на покой.

И накрая, препоръчва се да посетите вашия лекар преди да пристъпите към енергични 
тренировки, ако за вас се отнасят две или повече от следните условия:

•	 Вие сте мъж на възраст над 45 години или жена на възраст над 55 години;

•	 Имате фамилна анамнеза за сърдечно заболяване преди 55 години;

•	 Пушите или сте спрели да пушите през последните шест месеца;

•	 Не сте тренирали в продължение на три месеца или повече;

•	 Имате наднормено тегло или затлъстяване;

•	 Имате високо кръвно налягане или висок холестерол;

•	 Имате нарушен глюкозен толеранс, наричан също преддиабет.

При съмнение - проверете
Ако не сте сигурни за вашето здравословно състояние, имате различни здравни проблеми 
или сте бременна, трябва да говорите с вашия лекар преди започване на нова програма. 
Предварителният разговор с вашия лекар е добър начин за планиране на програма, която 
е правилна и безопасна за вас. Разглеждайте я като първата стъпка по пътя към добра 
физическа форма.

• ПОВЕРИТЕЛНОСТ:
Имайте предвид, че трябва да спазвате действащите във Вашата страна или в друга 
страна(и), в която използвате устройството, закони и разпоредби относно заснемането 
на снимки и записването на звуци с вашето мобилно устройство. Съгласно тези закони 
и разпоредби може да е строго забранено правенето на снимки и/или записването на 
гласовете на други хора или на техни лични принадлежности, както и да ги възпроизвеждате 
или разпространявате, тъй като това може да се счита за посегателство върху 
личността. Потребителят носи еднолична отговорност да си осигури предварително 
разрешение, ако такова е необходимо, за записване на лични или поверителни разговори 
или заснемане на други лица; производителят, продавачът или дистрибуторът на мобилното 
устройство (включително и операторът) не носят никаква отговорност за неуместното му 
използване.

• ПОВЕРИТЕЛНОСТ НА ДАННИТЕ

Моля, обърнете внимание, че когато използвате GO WATCH, някои от вашите лични данни 
могат да бъдат споделени с основното устройство (смартфона). Ваша отговорност е 
да защитите личните си данни, да не ги споделяте с неупълномощени устройства или 
устройства от трети страни, свързани към вашите. Не забравяйте да премахнете или 
изтриете всички лични данни, преди да рециклирате, замените или смените вашия продукт. 
Избирайте вашите приложения и актуализации внимателно и ги инсталирайте само от 
сигурни източници. Някои приложения могат да влияят върху работата на вашия продукт 
и/или да имат достъп до личната ви информация, включително информация за сметката, 
данни, информация за местоположението и мрежови ресурси.
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Имайте предвид, че всички данни, споделени с TCL Communication Ltd. се съхраняват в 
съответствие с приложимото законодателство за защита на данните. За тези цели TCL 
Communication Ltd. внедрява и поддържа подходящи технически и организационни мерки 
за защита на всички лични данни, например срещу непозволено или незаконно обработване 
и случайна загуба или унищожаване, или повреждане на такива лични данни, чрез което 
мерките осигуряват ниво на сигурност, като се има предвид: 

(i) Наличните технически възможности; 

(ii) Разходите за изпълнение на мерките; 

(iii) Рисковете, свързани с обработването на личните данни;

(iv) Чувствителността на обработваните лични данни. 

Може да получите достъп, да преглеждате и редактирате личните си данни по всяко време, 
като влезете в своя потребителски акаунт, посетите своя потребителски профил или като се 
свържете с нас директно чрез privacy.europe@alcatelonetouch.com. Ако имате нужда от нас, 
за да редактирате или изтривате вашите лични данни, може да поискаме доказателства за 
самоличността ви, преди да можем да ви помогнем.

• БАТЕРИЯ:
Моля, обърнете внимание, че вашето устройство е unibody, батерията не може да бъде 
извадена. 
Спазвайте следните предпазни мерки: 
- Не се опитвайте да отваряте задния капак;
- Не се опитвайте да изваждате, сменяте или отваряте батерията;
- Не пробивайте задният капак на устройството;
- Не горете или изхвърляйте при домашните отпадъци използвани батерии и не ги 
съхранявайте при температури над 60°C.
Понеже устройството е unibody, то трябва да бъде изхвърлено съгласно местните приложими 
закони за опазване на околната среда.

Този символ върху Вашият телефон, батерията и аксесоарите означава, че
тези изделия трябва да се предават в събирателните пунктове след изтичане на 
експлоатационния им живот:
- Общински центрове за събиране на отпадъци със специални контейнери   за този 
тип оборудване;

- Контейнери за събиране в търговските обекти.
След това те ще бъдат рециклирани, като се избегне изхвърлянето на вещества в околната 
среда, за да могат техните компоненти да се използват отново.
В страните от Европейския съюз:

Тези събирателни пунктове са достъпни безплатно.

Всички продукти, обозначени с този знак, трябва да бъдат занесени до тези пунктове за 
събиране.
В страните извън Европейския съюз:

Оборудване с този символ не трябва да се изхвърля в обикновените контейнери за смет, 
ако Вашата страна или регион разполагат с подходящи съоръжения за рециклиране или 
събиране; в противен случай те трябва да бъдат занесени до събирателните пунктове, за да 
бъдат рециклирани.

ВНИМАНИЕ: СЪЩЕСТВУВА РИСК ОТ ЕКСПЛОЗИЯ, АКО БАТЕРИЯТА БЪДЕ ЗАМЕНЕНА С 
НЕСЪОТВЕТСТВАЩ ТИП. ИЗХВЪРЛЯЙТЕ ИЗПОЛЗВАНИТЕ БАТЕРИИ СЪГЛАСНО ИНСТРУКЦИИТЕ.

• ЗАРЯДНИ УСТРОЙСТВА
ALCATEL ONETOUCH препоръчва да се използва универсално зарядно устройство (изход 5V, 
500mA), за да се избегнат всякакви технически проблеми.
Зарядното устройство трябва да има Micro-USB конектор.
Зарядните устройства, които се включват към електрическата мрежа, работят при 
температури от: 0°C до 45°C.
Зарядните устройства за устройството ви отговарят на стандартите за безопасна употреба, 
установени за информационно-технологично оборудване и офис оборудване. Те отговарят 
също и на изискванията на директивата за екодизайн 2009/125/EС. Поради различните 
приложими електрически спецификации, зарядното устройство, което сте закупили в една 
страна може да не работи в друга. Трябва да се използват само за тази цел.

• РАДИОВЪЛНИ:
ТОВА УСТРОЙСТВО ОТГОВАРЯ НА МЕЖДУНАРОДНИТЕ ПРЕПОРЪКИ ЗА ИЗЛАГАНЕ НА РАДИОВЪЛНИ
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Вашето мобилно устройство е радиоприемник и радиопредавател. То е предназначено да не 
надвишава лимитите за излагане на радиовълни (радиочестотни електромагнитни полета), 
препоръчвани от международните регламенти. Регламентите са разработени от независима 
научна организация (ICNIRP) и включват значителен буфер на безопасност, предназначен 
да гарантира безопасността на всички хора, независимо от възрастта и здравословното им 
състояние.
Препоръките за излагане на радиовълни използват измервателна единица, известна 
като специфична стойност на абсорбиране или SAR стойност. Границата на SAR за мобилни 
устройства е 2 W/кг.
При тестовете за определяне на нивата на SAR мобилните телефони работят в стандартни 
режими на максимална мощност на всички тествани честоти. Максималните SAR стойности 
за този модел устройство, които съответстват на препоръките на ICNIRP са:

Максимални стойности на SAR за този модел и условията, при които са 
регистрирани.

Стойност на SAR при
носене до тялото 0.014 W/kg

По време на употреба, действителните SAR стойности за това устройство обикновено са 
значително по-ниски от горепосочените. Това се дължи на факта, че за целите на системна 
ефективност и за свеждане до минимум на смущенията на мрежата, работната мощност 
на мобилното Ви устройство се намалява автоматично, когато не е необходима пълна 
мощност за разговора. Колкото по-ниска е мощността на устройството, толкова по-ниска е 
SAR стойността.
Тестове за SAR стойности при носене до тялото се провеждат при разстояние от 0 mm. 
За повече информация можете да отидете на www.alcatelonetouch.com.
Допълнителна информация за електромагнитните полета и общественото здраве е налична 
на следния уебсайт: http://www.who.int/peh-emf.

Обща информация

• TCL Communication Ltd.

• Интернет адрес: www.alcatelonetouch.com
• Aдрес: Room 1910-12A, Tower 3, China HK City, 33 Canton Road, Tsimshatsui, Kowloon, Hong 
Kong

Това оборудване съответства на основните изисквания и други важни положения на 
Директива 1999/5/EC. С пълния текст на Декларацията за съответствие на телефона можете 
да се запознаете на нашия уебсайт: www.alcatelonetouch.com.

• ЛИЦЕНЗИ

Думата на марката и логата на Bluetooth® са собственост на Bluetooth SIG, Inc. 
и използването им от TCL Communication Ltd. и неговите представители е по 
лиценз. Другите търговски марки и търговски наименования принадлежат 
на съответните им собственици. 

ALCATEL ONETOUCH SM03 Bluetooth Declaration ID D024873
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•	 Регулаторна информация

Прилагат се следните одобрения и уведомления за специфични 
региони.

Отказ от отговорност 

TCL Communication Ltd. НЯМА ДА НОСИ ОТГОВОРНОСТ ЗА ЩЕТИ ОТ ВСЯКАКЪВ ВИД, 
ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ИЛИ СВЪРЗАНИ С УПОТРЕБАТА ИЛИ НЕСПОСОБНОСТТА ЗА УПОТРЕБА НА 
СОФТУЕРА ИЛИ ВСЯКО ДРУГО ПРИЛОЖЕНИЕ НА ТРЕТА СТРАНА, НЕГОВОТО СЪДЪРЖАНИЕ 
ИЛИ ФУНКЦИОНАЛНОСТ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЕ, ЩЕТИ, ПРИЧИНЕНИ ОТ ИЛИ 
СВЪРЗАНИ С ГРЕШКИ, ПРОПУСКИ, ПРЕКЪСВАНИЯ, ДЕФЕКТИ, ЗАБАВЯНЕ НА РАБОТА ИЛИ 
ПРЕДАВАНЕ, КОМПЮТЪРЕН ВИРУС, НЕУСПЕШНО СВЪРЗВАНЕ, МРЕЖОВИ ТАКСИ, ПОКУПКИ НА 
ВГРАДЕНИ ПРИЛОЖЕНИЯ И ВСИЧКИ ДРУГИ ПРЕКИ, КОСВЕНИ, СПЕЦИАЛНИ, ИНЦИДЕНТНИ, 
НАКАЗАТЕЛНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИ ЩЕТИ, ДАЖЕ АКО TCL Communication Ltd. Е БИЛА 
ИНФОРМИРАНА ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ОТ ПОДОБНИ ЩЕТИ. НЯКОИ ЮРИСДИКЦИИ НЕ ДОПУСКАТ 
ИЗКЛЮЧВАНЕТО ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЕТО ЗА ИНЦИДЕНТНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИ ЩЕТИ, ТАКА 
ЧЕ ГОРНИТЕ ИЗКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЯ МОГАТ ДА НЕ СЕ ОТНАСЯТ ЗА ВАС. ВЪПРЕКИ 
ГОРЕИЗЛОЖЕНОТО, ОБЩАТА ОТГОВОРНОСТ НА TCL Communication Ltd. КЪМ ВАС ЗА ВСИЧКИ 
ЗАГУБИ, ЩЕТИ, ОСНОВАНИЯ ЗА ИСКОВЕ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЕ СПРЯМО 
ТЕЗИ, ВЪЗ ОСНОВА НА ДОГОВОР, УВРЕЖДАНЕ ИЛИ ПО ДРУГ НАЧИН ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ВАШЕТО 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА СОФТУЕРА ИЛИ ПРИЛОЖЕНИЯ НА ТРЕТА СТРАНА В ТОВА УСТРОЙСТВО ИЛИ 
ВСЯКО ДРУГО УСЛОВИЕ НА EULA, НЯМА ДА ПРЕВИШАВА СУМАТА, КОЯТО КУПУВАЧЪТ Е ЗАПЛАТИЛ 
СПЕЦИАЛНО ЗА  ПРИЛОЖЕНИЕТО Onetouch Move ИЛИ ВСЯКО ДРУГО ПРИЛОЖЕНИЕ НА ТРЕТА 
СТРАНА, ВКЛЮЧЕНО В ТОВА УСТРОЙСТВО. ГОРЕИЗЛОЖЕНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ 
И ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ ЩЕ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА 
ОТ ПРИЛОЖИМОТО ПРАВО, ДОРИ АКО ВСЯКО УДОВЛЕТВОРЕНИЕ НЕ ПОСТИГНЕ НЕГОВАТА 
ОПРЕДЕЛЕНА ЦЕЛ.

ВЪЗМОЖНО Е ДА ИМА ИЗВЕСТНИ РАЗЛИЧИЯ МЕЖДУ ОПИСАНИЕТО В РЪКОВОДСТВОТО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ И РАБОТАТА НА GO WATCH, В ЗАВИСИМОСТ ОТ СОФТУЕРНАТА ВЕРСИЯ НА ВАШЕТО 
УСТРОЙСТВО ИЛИ СПЕЦИФИЧНИТЕ УСЛУГИ НА ОПЕРАТОРА.
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Грижа за децата 

Тези продукти не са играчки и могат да бъдат опасни за малки деца. 
Рециклиране 

Моля, не изхвърляйте продукти или електрически аксесоари (като зарядни устройства, 
слушалки или батерии) заедно с вашите битови отпадъци. Предупреждение: никога не 
изхвърляйте батерии, поотделно или заедно с мобилно устройство, в огън, тъй като те 
могат да експлодират. Тези предмети трябва да се изхвърлят в съответствие с националните 
схеми за събиране и рециклиране на отпадъци, изпълнявани от вашите местни или районни 
органи. Може да върнете нежеланите продукти на ALCATEL ONETOUCH и електрически 
аксесоари във всеки един одобрен сервизен център на ALCATEL ONETOUCH във вашия регион. 
Опаковката и ръководствата за продукта трябва да се изхвърлят само в съответствие с 
националните изисквания за събиране и рециклиране на отпадъци. Моля, свържете се с 
вашите регионални органи за повече подробности.

Гаранция
Ние се стремим „да създаваме стойност за потребителите„. С цел по-добра защита на 
потребителските права, моля, прочетете внимателно следващите точки в случай на спор:
GO WATCH има гаранция срещу всякакви дефекти или повреди, които могат да възникнат 
в условията на нормална употреба през гаранционния период от дванадесет (12) месеца 
от датата на покупката, посочена във вашата оригинална фактура. (Гаранционният период 
може да варира според вашата държава.)
В рамките на гаранционния срок повреди и дефекти, възникнали според оторизирания 
технически персонал при нормална употреба, са предмет на безплатно отстраняване, 
осигурено от компанията, и на компанията е разрешено да таксува или да откаже ремонт 
при следните условия:
А. �Повреда, причинена непреднамерено или при неправилна употреба.
Б. �Извършване или допускането на неоторизиран персонал да извършва тестове, ремонти 

или разглобяване на продукта.
В. �Повреди, причинени от използването на или свързването към неофициални аксесоари.
Батерия
Тази ограничена гаранция покрива батерии само ако капацитетът на батерия падне под 80% 
от номиналния капацитет или батерията протече и тази ограничена гаранция не покрива 
каквато и да батерия, ако: 
(i) Батерията е била заредена от зареждащо устройство, което не е специфицирано или 
одобрено от TCL Communication Ltd. за зареждане на батерията;
(ii) Която и да е от пломбите на батерията е счупена или има доказателства за фалшифициране; 
(iii) Батерията е била използвана в различно от GO WATCH оборудване, за което тя е 
предназначена.
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Софтуер

• Софтуер, включен във физически носител.
Няма гаранция за това, че софтуерът ще отговаря на вашите изисквания или ще работи в 
комбинация с какъвто и да е хардуер или софтуерни приложения, предоставени от трети 
страни, че работата на софтуерните продукти няма да бъде прекъсвана или няма да показва 
грешки, или че всички дефекти в софтуерните продукти ще бъдат отстранени.

• Софтуер, който не е включен във физически носител. 
Софтуерът, който не е включен във физически носител (напр. софтуер, който се изтегля от 
интернет),се предоставя „както е„ и без гаранция.

Отстраняване на неизправности

Вижте инструкциите по-долу, преди да се свържете с нашия сервиз за следпродажбено 
обслужване:

Вашият GO WATCH не може да бъде открит.
•	 Включете Bluetooth връзката, ако е деактивирана.
•	 Активирайте Bluetooth услугата за търсене на устройства.

Вашият GO WATCH често прекъсва връзката с вашия телефон.
•	 Фоновата услуга Onetouch Move не работи. Рестартирайте приложението.
•	 Уверете се, че вашият GO WATCH не е прекалено далече от вашия телефон.

Wi-Fi/Bluetooth прехвърлянето е по-бавно от очакваното:

Ако други Bluetooth устройства са сдвоени или свързани към вашия телефон, нормално 
е скоростта на прехвърляне на файлове чрез Bluetooth да намалее.  Нормално е също 
скоростта на Wi-Fi да бъде повлияна и може да усетите по-бавна скорост на работа.  

Колко BT 4.0 Low Energy (BLE) устройства могат най-много да бъдат свързани към 
телефона?

5 BLE устройства могат да бъдат едновременно свързани към телефона.

След инсталиране на Onetouch Move и свързване на GO WATCH към вашия телефон 
се увеличава скоростта на използване на батерията на вашия телефон.

Това е нормално и консумацията включва: 
•	 Поддържане на връзката между вашите GO WATCH и телефон.
•	 Прехвърляне на файлове между вашите GO WATCH и телефон.
•	 Откачане, сканиране на устройство и повторно свързване.

Вибрацията не работи
•	 Заредете и потвърдете, че батерията работи.
•	 Уверете се, че връзката между вашите GO WATCH и телефон не е прекъсната.

GO WATCH вибрира неочаквано.
•	 Проверете дали сте получили известяване.
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•	 Уверете се, че вашият GO WATCH не е прекалено далече от вашия телефон.

Вашият GO WATCH не отговаря.

Натиснете и задръжте бутона „Захранване” за 10 секунди, за да рестартирате GO WATCH. 

Възстановяване на фабрични настройки

Ако горните инструкции не отстранят проблема, опитайте се да възстановите настройките 
на вашия GO WATCH.

В Onetouch Move, докоснете , след това докоснете „Watch”\„Настройки”\
„Възстановяване на заводски настройки”, за да възстановите настройките на вашия 
GO WATCH.

Натиснете и задръжте бутона „Захранване” за 10 секунди, за да рестартирате вашия GO 
WATCH. ALCATEL е търговска марка на Alcatel-Lucent 
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